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21 JUNI 1985 

WETSONTWERP 
houdende wijziging van de wet van 3 juli 1978 

betreffende de arbeidsovereenkomsten 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

ARTIKEL 1 

In artikel 21, eerste lid, van de wet van 3 juli 1978 betref­ 
fende de arbeidsovereenkomsten vervallen de woorden « die 
hierom verzoekt » en worden tussen de woorden « werkne­ 
mer » en « een getuigschrift » ingevoegd de woorden « alle 
sociale bescheiden en ». 

ART. 2 

In artikel 23 van dezelfde wet wordt vóór het eerste lid 
het volgende lid ingevoegd : 

« Van de werknemer mag een borgtocht alleen worden 
gevraagd overeenkomstig de bepalingen voorzien in een col­ 
lectieve arbeidsovereenkomst, of, bij gebrek aan een derge­ 
lijke overeenkomst, in een collectieve arbeidsovereenkomst 
gesloten in de Nationale Arbeidsraad en bij koninklijk besluit 
algemeen verbindend verklaard. » 

ART. 3 

« Een artikel 23bis, luidend -als volgt, wordt in dezelfde 
wet ingevoegd : 

« De borgtochten die vóór de inwerkingtreding v:111 deze 
wet toegekend werden, moeten aangepast worden aan de 
beschikkingen van de in artikel 23, eerste lid, van de wet 
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ARTICLE 1er 

Au premier alinéa de l'article 21 de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail les mots « qui en fait la de­ 
mande » sont supprimés et les mots « tous les documents 
sociaux et » sont insérés entre les mots « travailleur » et 
« un certificat». 

ART. 2 

Dans l'article 23 de la même loi, l'alinéa suivant est insé­ 
ré avant l'alinéa premier: 

« Le travailleur ne peut être tenu de fournir un cautionne­ 
ment qu'en conformité des stipulations d'une convention 
collective de travail, ou, à défaut d'une telle convention, 
d'une convention collective de travail conclue au sein du 
Conseil national du travail et rendue obligatoire par arrêté 
royal. » 

ART. 3 

« Un article 23bis rédigé comme suit est inséré dans la 
même loi: 

« Les cautionnements constitués avant l'entrée en vigueur 
de la présente loi doivent être adaptés aux stipulations des 
conventions collectives de travail visées à l'article 23, alinéa 
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van .1 juli 1978 betreffende de .irbcidsovcrccnkomsrcn bedoel­ 
de collectieve arbeidsovereenkomsten en dit hi1111e11 een ter­ 
mijn van zes maanden die ingaat de dag w,1,1rop de werkgever 
gebonden is door de collectieve urbeidsovereenkomsr. » 

ART. 4 

§ 1. In artikel 27, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden « op het ogenblik dat hij op het werk komt » 

vervangen door de woorden « op het ogenblik dat hij zich 
naar het werk begeeft ». 

§ 2. Aan hetzelfde artikel 27 wordt een 3° toegevoegd, 
luidende : 

« 3° die, zo hij niet voldoet aan de voorwaarden om bij 
volmacht te stemmen, afwezig is van het werk gedurende de 
tijd die noodzakelijk is om zijn plicht als kiezer op het 
Belgische grondgebied te vervullen. » 

ART. 6 

In artikel 28 van dezelfde wet wordt het 2° vervangen als 
vogt: 

« 2° Tijdens de periodes van verlof en arbeidsonderbre­ 
king bedoeld in de artikelen 39, 41 tot en met 43 en 45 van 
de arbeidswet van 16 maart 1971. » 

ART. 6 

In artikel 30 van dezelfde wet worden de woorden « per­ 
soonlijke verschijning op aanmaning van het gerecht » ver­ 
vangen door de woorden « verschijning voor het gerecht ». 

ART. 7 

In artikel 35 van dezelfde wet, wordt het vierde lid ver­ 
vangen door de volgende bepalingen : 

« Alleen de dringende reden waarvan kennis is gegeven 
binnen drie werkdagen na het ,:,-··~lag kan worden aange­ 
voerd ter rechtvaardiging van het ontslag zonder opzegging 
of v6ór het verstrijken van de termijn. 

Op straffe van nietigheid, geschiedt de kennisgeving van 
de dringende reden hetzij bij een ter post aangetekende 
brief, hetzij bij gerechtsdeurwaardersexploot, 

Deze kennisgeving kan ook geschieden door afgifte van 
een geschrift aan de andere partij. 

De handtekening van deze partij op het duplicaat van dit 
geschrift geldt enkel als bezicht van ontvangst van de kennis­ 
geving. 

De partij die een dringende reden inroept, dient hiervan 
het bewijs te leveren; bovendien moet zij bewijzen dat zij de 
termijnen voorzien in het derde en vierde lid geëerbiedigd 
heeft.» 

premier, de la loi du .3 juillet 1978 relative aux contrats de 
travail, dans un délai de six mois prenant cours Ic jour où 
l'employeur est lié par la convention collective de travail. » 

ART. 4 

§ 1•r_ A l'article 27, alinéa 1"', de la même loi, les mots 
« au moment de se présenter au travail » sont remplacés 
par les mots « au moment de se rendre au travail ». 

§ 2. Le même alinéa est complété par un 3° rédigé com­ 
me suit : 

« 3° qui, ne se trouvant pas dans les conditions pour 
voter par procuration, s'absente du travail le temps néces­ 
saire pom remplir son devoir d'électeur en territoire belge. » 

ART. 5 

A ]'ar;: ~le 28 de la même loi, le 2° est remplacé comme 
suit 

« 2° Pendant les périodes de congé et d'interruption de 
travail visées aux articles 39, 41 à 43, et 45 de la loi sur de 
travail du 16 mars 1971. » 

ART. 6 

A l'article 30 de la même loi, les mots « comparution per­ 
sonnelle ordonnée en justice » sont remplacés par les mots 
« comparution en justice ». 

ART. 7 

L'article 35, alinéa 4 de la même loi est remplacé par les 
dispositions suivantes : 

« Peut seul être invoqué pour justifier le· congé sans 
préavis ou avant l'expiration du i.l.,;; •. , le motif grave notifié 
dans les trois jours ouvrables qui suivent le congé. 

A peine de nullité, la notification du motif grave se fait 
soit par lettre recommandée à la poste, soit par exploit 
d'huissier en justice. 

Cette notification peut également être faite par la remise 
d'un écrit à l'autre partie. 

La signature apposée par cette partie sur le double de cet 
écrit ne vaut que comme accusé de réception de la noti­ 
fication. 

La partie qui invoque le motif grave doit prouver la 
réalité de ce dernier; elle doit également fournir la preuve 
qu'elle a respecté les délais prévus aux alinéas 3 et 4. » 
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ART. 8 1 ART. 8 

Artikel 64 van ~ezelfrle w.et wordt gewijzigd als volgt : 1 L'article ~4 de la ~1ême loi est modifié comme suit =_ ' 

In het tweede lid worden de woorden « of 61 » wegge- Au deuxième alinéa, les mots « ou 61 » sont supprimes. 
laten. 

Het derde lid wordt vervangen als volgt : 

« Als de opzeggingstermijn korter is dan zeven dagen, bij 
toepassing van artikel 61, kan de Koning op voorstel van het 
paritair comité of van de Nationale Arbeidsraad de duur van 
de afwezigheid in afwijking van het eerste lid wijzigen. » 

ART. 9 

In artikel 81, § 2, eerste en tweede lid, van dezelfde wet 
worden de woorden « aan het lopend loon dat overeen­ 
stemt » vervangen door de woorden « aan het lopend loon 
en de voordelen verworven krachtens overeenkomst, over­ 
eenstemmend ». 

Brussel, 19 juni 1985. 

De Voorzitter van de Senaat, 

Le troisième alinéa est remplacé par la disposition 
suivante : 

« Lorsque le délai de préavis est inférieur à sept jours, 
en application de l'article 61, le Roi peut, sur proposition 
de la commission paritaire ou du Conseil national du tra­ 
vail, modifier la durée de l'absence par dérogation à 
l'alinéa 1•r. » 

ART. 9 

A l'article 81, § 2, premier et deuxième alinéas, de la 
même loi, il est inséré, entre les mots « rémunération en 
cours » et « correspondant », les mots « y compris les 
avantages acquis en vertu du contrat ». 

Bruxelles, le 19 juin 1985. 

Le Président du Senat, 

E. LEEMANS. 

De Secretarissen, Les Secrétaires, 

J. COEN. 

R. CoNROTTE. 


